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BEJN FORTIZZA U DAR

Sentejn ilu, ftaht il-messagg tieghi hekk: “hija kontradizzjoni li bhala Inizjamed
ghazilna fortizza mibnija f’era kolonjali biex niccelebraw |-ahhar iljieli ta’ dan il-
Festival Mediterranju tal-Letteratura.” Ma kelli la vizjoni ta’ x’kien se jigri u dagstant
iehor idea |li sakemm nergghu niltagghu ghal Festival iehor, il-kelma ‘fortizza’ se
tiehu sens iehor. Fil-messagg li ktibt is-sena |-ohra imma li baga’ ghandi biss sforz
ic-cirkustanzi li ddettaw hekk, ktibt li f’din is-sena d-dar, ghal min ghandu wahda,
saret il-fortizza. Il-pandemija tefghatna kollha gewwa, nibzghu minn dak li hemm
hemm barra.

Huwa ghalhekk ta’ ferh kbir ghalija li ergajna ged nilgghukom f’fortizza. Din il-fortizza
hija wkoll spazju li ttrasforma ruhu f’dar ghalina ghal dawn |-ahhar seba’ snin ghajr
ghal sentejn, u li minkejja kollox ghandha I-bibien taghha miftuha. Wagqt li ged

nikteb dan, ghandi wkoll biza’ li dan il-messagg se jerda’ jibga’ ghandi ghax |-affarijiet
jergghu jagilbu ghall-aghar, imma dagskemm id-dubju dejjem isib mod kif jinfilsa
ruhu, ghandi dagstant iehor tama li din id-dar se tiftah il-bibien ghalikom. Li ged
tagraw dan il-messagg ifisser li t-tama ttrijonfat fuq id-dubju.

Barra minn hekk, minkejja I-hitan gholja ta’ din il-fortizza, geghdin taht is-sema

u s-seher tal-kwiekeb u I-gamar li jfakkruna fil-Mediterranjeta tas-sajf taghna.
Wahda mill-awturi mistiedna taghna, tesprimi rabja ghax ghad li I-kelma ‘sema’
tispicca bl-ittra ‘@) din ghandha gens maskili, imma tammetti li s-sema sabih wisq.
Biex ingawdu din is-sbuhija, geghdin inpoggu ruhna f’sitwazzjoni vulnerabbli, ghax
anki fis-sajf is-sema jaf jiddeciedi li jolfoq, kif darba gara. Imma wara hafna zmien
maghluga nahseb qed napprezzaw aktar li I-vulnerabbilita hija dik li taghmilna
umani, li ggeghelna nifhmu lil xulxin ahjar.

Il-letteratura fiha nnifisha mhi xejn hlief sensiela ta’ vulnerabilitajiet imberrha fuq
karta. Waqt il-Festival immorru pass iehor lil hinn, ghax min kiteb il-vulnerabilitajiet
mhux se jistahba wara |-karta imma se jmur wara |-mikrofonu b’ghajnejn I-udjenza
fugu. Maghna se jkollna min tilef hafna, min bi gwerra, min b’ezilju sfurzat, min sforz
socjeta li tnezzghu minn dak li hu jew hi. ll-fortizza wkoll serviet biex gabel geghdin
hawn, wahda mill-kmamar taghha ma ntuzatx ghall-generali biex jippjanaw I-attakk
li jmiss imma biex dawn il-vulnerabilitajiet jingalbu f’lingwi ta’ xulxin, u ghalhekk
nifhmu lil xulxin aktar. Din il-fortizza fil-Mediterran ged isservi bhala punt ta’
tlaqgigh.

II-Mediterran dagskemm kultant hu bahar ta’ kontestazzjoni, ta’ min jabbanduna
I-aktar ir-responsabilitajiet, jaf ukoll ilagqga’ II-Festival huwa dan fl-essenza tieghu -
tlagqigh ta’ awturi ma’ tradutturi, ta’ tradutturi ma’ pubbliku, ta’ pubbliku ma’ kliem.

Ta’ vulnerabilitajiet ma’ kuragg, sengha u arti.

Tliet nomi li huma denji ta’ celebrazzjoni.
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SAJF LI MA JISPICCAX

Kultant inhossu x-xewqa li s-sajf ma jispiccax aktar.

Wagqt li f’'mohhi ged jirbombja dan il-kliem ta’ Cesare Pavese, nahseb fil-klima li ged
tirrenja f’pajjizna bhalissa u li kulhadd irid jahrab minnha. Afuza, umda, tnawwar fina
u thallina aktarx bla energija.

Il-Festival Mediterranju tal-Letteratura ta’ Malta jigi kull sena fis-sajf. II-klima dejjem
shuna hafna, minkejja li jkunu serati filghaxija. Imma jkun hemm ukoll klima ohra
mdendla, bejn saff umdita u iehor. Hija I-klima tal-issa u mhux imbaghad, il-klima
tal-urgenza li tirrenja fil-Forti Sant’lermu meta fis-sema miftuh jidwi I-kliem ta’
letteratura minn diversi pajjizi u lingwi, inkluz il-Malti.

Ikompli jidwi kliem Pavese f’'widnejja: irridu nhaffu u ngawduh ghax jinbidel I-istagun
u jaf jigri xi haga. Is-sajf metaforiku ta’ Pavese jaslilna hekk ukoll ghax, nghiduha kif
inhi, serata ta’ letteratura, bl-istess mod, trid thaffef u tghixha b’¢erta intensita biex
kemm jista’ jkun ma tahrablekx u tibga’ tghajjixha go fik u ggorrha mieghek. Hija din
I-urgenza: li f’serata ta’ saghtejn jew forsi ftit iktar, tkun tixtieq tibla’ kull kelma li
hierga minn fomm dak I-awtur, dik il-poetessa li forsi ma kontx smajt bihom gabel u
issa trid tara x’taghmel u tixtri I-kotba taghhom halli tibga’ ggorrhom mieghek. Jew
inkella tkun diga tafu kliemhom u dejjem affaxxinak u issa ged tara lil dik jew dak li
kitbu ged jagraw taht dawk I-arkati u I-istilel f’dan is-sajf shun.

Din is-sena, il-Festival ged jerga’ jirritorna wara sena sieket jistkenn maghna

wara l-iskrins tal-kompjuter u jistenna. Din is-sena, il-poezija se terga’ tigi tagbez
f’hogorna ghax, kif tispjega wahda mill-poeti mistiedna, Katerina Iliopoulou,
I-esperjenza ta’ fejn nghixu mhix definizzjoni geografika imma I-orizzont ta’ hsieb li
nimxu lejh. U I-post fejn jghix dan il-hsieb huwa bla limiti. Jista’ jkun spazju virtwali
li Ghayath Almadhoun, poeta iehor mistieden din is-sena, jixtieq li kien jezisti veru
biex forsi [-warda tal-plastik li pogga fuq il-qabar ta’ huh tikber. Imbaghad, din is-
sena, se nisimghu lil Inua Ellams. Forsi johodna nimirhu fl-ghalqga tal-hrejjef strambi
tieghu fejn kollox huwa possibbli u dak li gatt ma giena f’'mohhna se jimmaterjalizza
quddiemna.

U I-mistednin lokali: Leanne Ellul, Miriam Calleja u John Portelli. Bejniethom se
jifthulna spazji godda, differenti, ta’ kmamar u kliem, xewgat u burdati li maghhom
jista’ jidentifika kulhadd. Dan huwa s-sabih tal-letteratura; is-sabih tal-Festival.
L-inkontru ma’ realtajiet ta’ ohrajn, nies li aktarx ma tafhomx imma taf li tagsam
maghhom |-istess emozzjonijiet.

Inhallu f'idejh dan is-sajf, dan il-Festival, dan il-kliem biex ihaffef ftit it-toqol u jidhol
jigri fl-irkejjen ta’ ruhna u forsi jibdilna ftit ukoll.
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GHAYATH ALMADHOUN
IS-SIRJA/IL-PALESTINA /1-1ZVEZJA

Ghayath Almadhoun huwa poeta Palestinjan imwieled f’'Damasku, is-Sirja. FI-2008
emigra lejn |-lzvezja u bhalissa ged jagsam hinu bejn Berlin u Stokkolma. Huwa

ppubblika erba’ gabriet ta’ poezija bl-Gharbi u xoghlu gie tradott f'diversi lingwi.
- Almadhoun ikkollabora ma’ poeti u artisti ohra u I-poezija tieghu ntuzat mill-artista
Amerikana Jenny Holzer u I-muzicista Germaniza Blixa Bargeldn f’xoghol taghhom.
L-ahhar gabra tieghu, Adrenalin, giet ippubblikata bl-Ingliz minn Action Books (2017).
“Din il-gabra kienet fost |-aktar gabriet mibjugha mid-dar tal-pubblikazzjoni SPD fl-
Istati Uniti ghal erba’ xhur shah u giet nominata ghall-Premju tal-Aqwa Ktieb Tradott
tal-2018.

GHAYATHALMADHOUN.COM

MIRIAM CALLEJA maLtA 3

Miriam Calleja hija poetessa Maltija. ll-kotba taghha Pomegranate Heart (EDE Books,

2015) u Inside Skin (EDE Books, 2016) gew-deskritti bhala ‘friski, ‘intimi’ u ‘senswali’ B
Is-sena li ghaddiet harget ktieb u rekording tal-poezija twila Remember bhala rikordju 2\
ta’ dawn iz-zminijiet tal-pandemija. L-aktar poeziji ricenti gew ippubblikati fil-ktieb :
Stranger Intimacy (Stamparija Relji¢, 2020).u fil-ktieb tal-arti kollaborattiv Luftmeer - 3&
(2021) ippubblikat f’"Maastricht, fl-Olanda. Ix—xog'ﬁol taghha gie ppubblikat u tradott \i:

f’numru ta’ gabriet madwar id-dinja. FI-2020, waqt residenza artistika ta’ xahrejn fil-
Germanja, hadmet fuq progett |i gie pprezentat fil-Festival ta’ poeti nisa Schamrock, - -
‘ f‘Munlch erlam tiffacilita workshops tal-kitba kreattiva u |- poezua ghal kuII eta u, g
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ir-rakkdntar, huma ghodda importanti ghall- ghaqda G- I-ftehim ahjar_bejmetna.
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Miriam hija kofondatrici u Vici Pfesident tal—ghaqda volontarja PEN Malta; |i bhalissa
ged tistenna akkreditazzjoni minn PEN. International. Miriam qfat ix—xoghol taghha
f’numru ta’ pajjizi fl-Ewropa u fl-Amerika. Tahdem ukoll bhala kittieba fil-qasam tas-
sahha u ogsma ohra.

MIRIAMCALLEJA.COM
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INUA ELLAMS IN-NIGERJA/IR-RENJU‘»UNIT

Inua Ellams twieled in-Nigerja. Huwa poeta, drammaturgu u performer, artist grafiku
u disinjatur, u I-fundatur ta’ The Midnight Run (mixja billejl fi spazji urbani mimlija
arti), The Rhythm and Poetry Party (The R.A.P Party — celebrazzjoni ta’ poezija u hip
hop), u Poetry + Film | Hack (P+F/H - celebrazzjoni tal-poezija u I-film). L-identita,
I-ispostament u d-destin huma temi rikorrenti f’xoghlu. Fih u permezz taghhom
jipprova jhallat il- qad|m mal-gdid: stejjer mit-tradizzjoni orali Afrikana ma’ poetika
kontemporanja, zebgha ma’ pixels, tessut ma’ vector. Gie kkummissjonat xoghlijiet

mill-Kumpanija Royal Shakespeare, in-National Theatre, it-Tate Modern, Louis

Vuitton, u r-radju u t-televizjoni tal-BBC. Rebah ukoll diversi premji marbuta mad-
drittijiet umani, il-poezija u t-teatru minn entitajiet bhall-Edinburgh Festival Fringe,
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Hay Festival u Liberty.

INUAELLAMS.COM
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LEANNE ELLUL maLTA

Leanne Ellul tikteb poezija u proza. Fil-passat kitbet ghat-teatru u ghadha tikteb
it-textbooks u kotba ohra ghat—tfél. Traduciet ukoll numru ta’ kotba ghall-Malti.
Tghallem iz-zghazagh il-Malti u tharrighom fil-kitba kreattiva. FI-2016 giet maghzula
bhala l-awtrici emergenti tas-sena. L-ewwel rumanz taghha ghaz-zghazagh,
Gramma, rebah il-konkors ta’ kitba Letteratura ghaz-Zghazagh u gie tradott ghall-
Ingliz u I-Gharbi. L-ewwel kollezzjoni ta’ poeziji taghha jisimha L-Inventarju tal-Kamra
I-Kahla u bhalissa ged tahdem fuq it-tieni gabra f’kuntest inter:iixxiplinarju fuq il-
kulur abjad. Ellul tifforma parti minn numru ta’ entitajiet kulturali, fosthom Inizjamed
u Fondazzjoni HELA. ;

LEANNEELLUL.NET

KATERINA ILIOPOULOU iL-GRECJA

Katerina lliopoulou hija poetessa, artista u traduttrici. Tghix u tahdem f’Ateni. Hija
I-awtrici ta’ erba’ gabriet ta’ poezija, ta’ ktieb ta’ poezija u fotografija, u ta’ gabra ta’
novelli. Hija wkoll I-editri¢i u wahda mill-awturi ta’ zew( gabriet kollettivi ta’ saggi fug
il-poetika. It-traduzzjonijiet taghha, li ngabru wkoll f’kotba, jinkludu ghazliet estensivi
mix-xoghlijiet ta’ Sylvia Plath u Walt Whitman. Il-poezija 'tag'hha giet tradotta u
ppubblikata f’rivisti letterarji, gurnali u antologiji f'diversi lingwi, u ppartecipat f"hafna
festivals internazzjonali tal-poezija. Hija I-Editrici Generali ta’ FRMK, durnal bjennali

- pasglia, postika.n artiviziva- tifewkolbkocdupickias st lnowt,
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JOHN PORTELLI mALTA/IL-KANADA -

John P. Portelli huwa professur emeritus fid-Dipartiment tal-Edukazzjoni tal-
Gustizzja Sogjali, OISE, fl-Universita ta’ Toronto. Huwa I-awtur, koawtur u koeditur ta’
22 ktieb, fosthom erba’ gabriet ta’ poezija, gabra ohra tradotta ghall-Grieg (The Loves
of Yesterday, Ateni: Oropodd, 2020), tnejn ohra ta’ novelli (wahda minnhom tradotta
ghall-Ingliz: Everyday Encounters, Burlihgton, ON: Word and Deed, 2019), u rumanz
(Kulhadd barra Fajza, Malta: Horizons, 2018, tradott ghall-Ingliz, Everyone but Fajza,
Word and Deed, u Horizons, 2021). L-ahhar zewg gabriet ta’ poezija tieghu huma
Imkien_ghall-Kenn (Malta: Horizons, 2020), u Dar-Rih Malizzjuz (Malta: Horizons,
2021). Huwailu jghix il-Kanada mill-1977, izda issa jghix bejn il-Kanada, Malta u lil hinn.

JOHN-PETER-PORTELLI.COM
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SILTIET

Last year, to mention just one example, a boat carrying
refugees died of a heart attack. When the first rescue ship
arrived, the Mediterranean Sea had drowned. They found
the water gasping for breath, the waves soaked through
and the European Union trying to hang on to a piece of
wreckage from the boat in order to survive. They didn’t find
the children.

Bis-soghla gomt dalghodu

u skuzi ogtolni

f’dawn it-toroq kollha skuzi hofor
imkissrin u skuzi mharbtin
imbasta nibnu s-skuzi high-rise
u t-tajn nirfsuh mal-art

| want to tell my twin sister | love her but what | really mean
is her arm around my waist when we were half-formed
halflings in mother’'s womb is the closest I've ever been to
God / | want to tell my mother | love her but mean | want
to spoon the arthritis out of her swollen knuckles and kiss
them back to nimble freedom

IT-TIM TA’ INIZJAMED

Clare Azzopardi, Kit Azzopardi, Daniel Bezzina, Jean Paul
Borg, Elena Cardona, Priscilla Cassar, Ritienne Coleiro,
Leanne Ellul, Claudia Gauci, Elizabeth Grech, Adrian Grima,
Nadia Mifsud, Virginia Monteforte, Teodor Relji¢, Kenneth
Scicluna, Justine Somerville, Noel Tanti u Karsten Xuereb.

Bhala parti mill-Festival, Leanne Ellul u John Portelli taw
laboratorji ta’ kitba online mal-istudenti ta’ SkolaSajf.
L-awturi Maltin kienu wkoll il-protagonisti ta’ lejla lettararja
organizzata b’kollaborazzjoni ma’ Fondazzjoni HELA bhala
parti mill-progett Rahal il-Letteratura, li ghandu I-ghan [i
jippromwovi |-letteratura fir-rahal tar-Rabat, Malta.

Idejk arzell

pali jfesdqu gismek battiljar.
Ghadam ghadam igezwruh.
Mghawweg balena.

Mitluga max-xatt.

Mitluga ghal rihha.

Every tree receives the wind differently

Some suffer others resist

(I met a palm tree that gave birth to the wind and
distributed it

in every direction)

Others shake all over and change colors.

| of course am not a tree

Ipassu x-xewqat
bla passaporti,
bla post u ankri,
infiniti.

HAJR SPECJALI

Lil Core Green Organic & Fair Trade li ged jaccertaw li
ghandna grizmejna mbilla u lil Mallia & D’Amato Booksellers
ghall-kotba, li huma r-ruh tal-letteratura.

Inizjamed ged ittella’ dan il-Festival bl-appogg tal-Kunsill
Malti ghall-Arti. Il-Festival ged jikkollabora wkoll ma’
Literature Across Frontiers, il-Creative Europe Desk (Malta),
u I-Ghaqda tal-Malti - Universita. Dan il-Festival inghata
rikonoxximent internazzjonali permezz tat-timbru tal-EFFE
Europe for Festivals, Festivals for Europe. Il-Festival huwa
msieheb ukoll fil-progett Ir-Rotta tal-Fenici tal-Kunsill tal-
Ewropa.



IL-GIMGHA, 27 T'AWWISSU

MIRIAM CALLEJA pPoEZLIA
GHAYATH ALMADHOUN PoEZIJA
KYM PEPE MUZIKA

LEANNE ELLUL PoOEZIIA

PREZENTATRICI: JUSTINE SOMERVILLE

IS-SIBT, 28 T"AWWISSU

JOHN PORTELLI POEZIJA U PROZA
KATERINA ILIOPOULOU POEZIJA
MICHAEL AZZOPARDI muZika
INUA ELLAMS POEZIJA

GHELUQ
PREZENTATRICI: CLAUDIA GAUCI

MUZIKA:
KYM PEPE U MICHAEL AZZOPARDI

MUZICISTI RESIDENTI:
EFFIE AZZOPARDI U KENNETH SACCO

Il-gari se jkun I-aktar bil-Malti u bl-Ingliz, imma jingraw ukoll xi xoghlijiet bil-lingwa originali.
Readings will be mostly in Maltese and English, but some works will also be read in the original language.
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